Információk a filmről

A film felírata embedded, rá van égetve a képre.
Név: Májai Zsolt

1. Film címe: A szakadék/The Gap (title)

2. Technikai részletek: (technical details)
· Hossz: 15’16’’ (runtime)
· Formátum: 4:3 (aspect ratio)
· Felbontás: 4k (resolution)
· Vágás: Final Cut Pro programban (edited in FCPX)
· Hang: SFX és Zene Epidemic Sound könyvtárából (SFX and music from Epidemic Sound)
· Színtér: rec.709, projekcióra egyaránt (exported in rec.709, to be projected in said color space also)


3. Szinopszis: (synopsis)

Magyar:

Rövid: A Szakadék/The Gap című film a Szovátán élő fiatalok és szülővárosukat hátrahagyott személyek történeteit mutatja be.
Közepes: A film címe A szakadék, (The Gap), mely a Szovátán élő, illetve az onnan elvándorolni óhajtó fiatalok és különböző generáció béli személyek véleményét tárja fel, életérzésüket mutatja be. Több generációt kérdezünk a fiatalkori élményeikről, milyen volt kamasznak lenni Szovátán? Miben különbözik egy mostani fiatal élete egy ezelőtt 20 évvel felnőtt emberétől? Mi vezet oda, hogy egy világhírű üdülőváros az elnéptelenedés visszafordíthatatlannak tűnő útján elindul? Ahol nincs fiatalság, ott nincs jövő. Vagy mégis?
Hosszú: A szakadék/The Gap című film mélyebben megvizsgálja a Szovátán élő fiatalok és az onnan elvándorló generációk véleményét és életérzését. A film a különböző generációkat faggatja a fiatalkori élményekről és a Szovátán való kamaszkorról, miközben feltárja a különbségeket a mostani fiatalok és a 20 évvel ezelőtt felnőtt emberek életében. Rámutat arra, hogy mi vezethet egykor világhírű üdülővárosok elnéptelenedéséhez, és felveti a kérdést, hogy vajon van-e jövő, ha a fiatalság hiányzik. A film azt is megkérdőjelezi, hogy lehet-e mégis jövője egy olyan helynek, ahol a fiataloknak kitörési lehetőségek hiányoznak, és hogyan lehetne megtalálni az egyensúlyt a hagyományok és a változás között.



English version:

Short: The film titled A Szakadék/The Gap portrays the stories of young individuals living in Szováta and those who have left their hometown behind.

Medium: The Gap is a short documentary, that delves into the opinions and feelings of youth and older generations living in Sovata, about the desertation of their hometown. What do different generations think about what it was like to be a teenager in Sovata? What is the difference between the life of youth now, and 40 years ago? What leads to the slow, gradual abandonment of a world-famous touristic city? Without youth, there is no future. Or is there? 
Long: The film titled The Gap/A Szakadék delves deeper into the opinions and emotions of the young individuals living in Szováta and the generation that has migrated away. The film interviews different generations about their youthful experiences and adolescence in Szováta while uncovering the differences between today's youth and those who reached adulthood 20 years ago. It highlights the factors that contribute to the depopulation of a world-famous resort town and raises the question of whether there is a future in the absence of youth. The film also questions whether a place lacking opportunities for the young can still have a future and explores how to strike a balance between traditions and change.

4. Biofilmográfia: (biofilmography)
Egyetemi tanulmányaim során számos vizsgafilm projektben tevékenykedtem, amelyek által lehetőségem volt olyan tapasztalatokra szert tenni, amelyek progresszív módon fejlesztettek. Elsőéven készítettünk különböző filmes etűdöket, riportot, portréfilmet. Másodéven műfajilag tiszta filmet kellett alkotnunk, így egy film noirt készítettünk The Bullet címmel, ahol hangmérnök és vágó pozícióban dolgoztam. A harmadéven reklámfilmet készítettünk, valamint mindenki a saját államvizsga filmjén dolgozott. Kollégáim projektjei keretein belül vállaltam szerepet, hangmérnökként, BTS fotósként, valamint vágóként. Emellett a saját filmes etűdjeimen dolgoztam, amelyekben egyaránt voltam operatőr, vágó, hangmérnök, colorist, sound designer. 
During my university studies, I was involved in numerous exam film projects, which allowed me to gain experience that progressively developed my skills. In the first year, we created various film studies, including riports, interviews and portrait films. In the second year, we had to create a genre-specific film, so we made a film noir titled "The Bullet," where I worked as a sound engineer and editor. In the third year, we made a commercial film, and everyone worked on their own graduation film. Within the framework of my colleagues' projects, I took on roles such as sound engineer, behind-the-scenes photographer, and editor. In addition, I worked on my own film studies, where I took on roles such as cinematographer, editor, sound engineer, colorist, and sound designer.

5. Rendezői motiváció: (director’s motivation)
Rövid: A szülővárosommal kapcsolatos probléma mélyen érint engem, és dokumentumfilmemmel felszeretném rá hívni a figyelmet, hogy változást indíthassak el az emberek gondolkodásában és a közvéleményben.
Közepes: A téma közel áll hozzám, mivel szülővárosomról van szó, az adott probléma az én kamasz korom óta releváns, és mai napig fokozatosan romlik. A dokumentumfilmemmel felhívom a figyelmet erre a gondra, remélve, hogy valami javulást tud kiváltani, az emberek felfogásában, a közvéleményben. Inspirációt Kovács K. Ákos KANJIŽA CALLING című filmje jelentett, amelyben megfigyelhető az a fajta emberközpontúság, amire törekszünk a filmünkben is.
Hosszú: A téma közel áll hozzám, mivel szülővárosomról van szó, az adott probléma az én kamasz korom óta releváns, és mai napig fokozatosan romlik. A dokumentumfilmemmel felhívom a figyelmet erre a gondra, remélve, hogy valami javulást tud kiváltani, az emberek felfogásában, a közvéleményben. Inspirációt Kovács K. Ákos KANJIŽA CALLING című filmje jelentett, amelyben megfigyelhető az a fajta emberközpontúság, amire törekszünk a filmünkben is. Célom az, hogy a dokumentumfilmem révén a nézőkben felébresszem a közösségi felelősségérzetet és ösztönözzem őket arra, hogy cselekedjenek és segítsenek megoldást találni a városunkat sújtó problémára.

English version:
Short: The issue related to my hometown deeply affects me, and with my documentary film, I would like to draw attention to it, aiming to initiate change in people's thinking and public opinion.
Medium: The topic is close to my heart because it revolves around my hometown, and the issue at hand has been relevant since my teenage years and continues to deteriorate gradually. With my documentary film, I draw attention to this problem, hoping to trigger some improvement in people's understanding and public opinion. I found inspiration in Ákos K. Kovács' film titled "KANJIŽA CALLING," where one can observe the kind of human-centered approach that we also strive for in our film.
Long: The topic is close to my heart as it involves my hometown, and the specific issue has been relevant since my teenage years and continues to deteriorate. With my documentary film, I aim to draw attention to this problem, hoping to trigger some improvement in people's understanding and public opinion. Kovács K. Ákos' film "KANJIŽA CALLING" served as inspiration, showcasing the kind of human-centered approach that we strive for in our own film. My goal is to awaken a sense of community responsibility in the viewers through my documentary and encourage them to take action and help find a solution to the issue plaguing our city.
6. A filmben megszólaló személyek: (people who appear in the film)
· Boda Attila
· Balog Szilárd
· Farkas Júlia
· Lőrinczi Gabriella
· Májai Zsuzsanna
7. Filmes csapat: (film crew)
· Önálló munka, jómagam: Májai Zsolt
8. Kulcsszavak: (key words)
· Dokumentumfilm, elvándorlás, Szováta, fiatalság, generációs különbségek
· Documentary, desertation, Sovata, youth, generational differences




